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Jul, jul, stralande jul / Christmas, Glorious Time
for male voices (TTBB) a cappella

Text in Swedish: Edvard Evers (1853~1919) music: Gustaf Nordqvist (1886-1949)
English translation: Keith L. Moore, 2.1.2021 [voice&piano version: 1921]

Not too slow [Ej for langsamt]
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1 Jul, jul, stra - lan-de jul, glans 6 - ver vi - ta sko - gar,
1. Christ - mas, glo - ri-ous time, glow o - ver snow-white for -  ests!
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psalm, som #dr sjun - gen frin ling - tan till lus__ och  frid!
Car - ols are sung therefrom ) hope for light, peace_. sin - cere!
]

Jul, jul, strd - lan-de jul: glans & - ver vi - ta sko - - gar!
Christ - mas, glo - ri-ous time, glow o - ver smow - white for - - ests!
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2. Kom, kom, sig - na-de jull Sink di - na vi - ta ving - - ar
2 Christ - mas, sanc - ti-fied time, spread your white wings  and  guard us
T
] — ] i R R N
= : : : : i I * .- I
—H—® i S ——— } —eo —»—e  c— »- ]
= | ] [N — | Y [ ]
P e ——
mf’ P ——
21 = —
/
ANRY4 I | 4 1 1 ] T

ver stri - der - nas
ver blood and tears,

o -
o -

I suc-kan ur
e sor-rows of

méin - ni - sko-barm,
all  hu-man kind,
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6 - ver de slik - ten som ung - as da - gan-de bo!
o - ver the loved ones’just new - born dawn-ingwarm nest!
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Kom, kom, sig - na-de jul, sink di -na vi - ta ving - - ar!
Christ - mas, sanc - ti-fied time, spreadyour whitewings and guard us!

Jul, jul, strilande jul,

glans Gver vila skogar,

himmelens kronor med gnistrande ljus,
glimmande bégar i alla Guds hus,
psalm, som &r sjungen fran tid till tid,
eviga ldngtan till ljus och frid!

Jul, jul, strdlande jul:

glans dver vita skogar!

Christmas, glorious time,

glow over snow-whire forests!

Heavenly crowns all with candles ablaze,
glimmering vaults in each God s house all days.
Cuarols are sung there from year 1o year,

endless is hope for light, peace sincere!
Christmas, glorious time,

glow over snow-white forests!
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Kom, kom, signade jul!

Sank dina vita vingar

Jver stridernas blod och larm,
Sver all suckan ur ménniskobarm,
dver de slikten som gé till ro,
dver de ungas dagande bo!

Kom, kom, signade jul,

sdnk dina vita vingar!

Christmas, sanctified time,

spread vowr white wings and guard us
over blood and tears, things unkind,
over the sorvows of all humankind,
over the loved ones’ just gone 1o rest,
over the newborn dawning warm nest!
Christmas, sanctified time,

spread your white wings and guard us!
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NORDQVIST Gustaf (12 February 1886 in Stockholm,
Sweden - 28 January 1949 in Stockholm, Sweden),
Swedish composer, church musician and professor. He B
was organist in Adolf Fredrk church from 1914 and o Eie
teacher of harmony at the Royal Conservofory of Music
from 1924. As a composer he is bes’r known for his
Christmas carol Jul, jul, stralande jul. In later years, his

works drifted increasingly Towords The sacred. Gustaf

Nordqvist was voted into the Royal Swedish Academy of Music
in 1932,

EVERS Edvard (12 May 1853 — 22 October 1919, a Swedish
Lutheran priest and hymnwriter. Edvard Evers is mostly
famous for writing the lyrics of the Christmas carol Jul, jul,
stralande jul. The song was composed by Gustaf |
Nordqvist and was first published in 1921. Evers was bom |
at Uddevalia in Vastra Gétaland, Sweden. Evers studied
at Lund University and graduated in theology in 1878. He ¢
was ordained a parish priest in the Diccese of Stréingnds
during 1879. Evers subsequently served as a priest in
Stockholm where he became curate of Adolf Fredrk Church
(Adolf Fredriks kyrkg) in 1884. Edvard Evers was appeinted vicar
at Norrképing in Ostergdtland during 1892 He subsequenﬂy
worked within the NorkOping school system serving as an
inspector of the girl's high school (1895 to 1906) and was
elected chairman of The Norrkdping public school board in
1910. Evers died during 1919 in Stockholm, Sweden.

Christmas, Glorious Time

Christmas, glorious fime,

glow over snow-white forests!

Heavenly crowns all with candles ablaze,
glimmering vaults in each God's house all days.
Carrols are sung there from year to year,
endless is hope for light, peace sincere!
Christmas, glorious fime,

glow over snow-white forests!

Come, come, sancfified time,

spread your whife wings and guard us
over blood and fears, things unkind,
over the somows of all humankind,
over the loved ones'just gone fo rest,

Jul, jul, shrdlande jul

Jul, jul, stréande jul,
glans éver vita skogar,
himmelens kronor med gnistrande fjus,
glimmande bagar i alia Guds hus,
psalm, som &r sjungen fran tid fill id,
eviga Iangtan fill fus och frid!
Jul, jul, strdlande jut:
glans dver vita skogar!

Kom, kom, signade jul
Sank dina vita vingar
dver stridemas blod och larm,
ver dll suckan ur ménniskobarm,
Bver de siakten som ga till ro,

NORDQVIST Gustaf (12. februarja 1886 v Stockholmu na
Svedskem - 28. januaria 1949 v Sfockhomu na Svedskem),
Svedski skladatel, cerkveni glasbenik in profesor Bil je organist v
cerkvi Adolfa Frednko od leta 1914 in uitell harmonije na
Kralievem konservatoriju za glasbo od lefa 1924. Kot skladatef
je na;bol; nan po svoji boZicni pesmi Jul, Jul, strdlande Jul. V
poznejiih lefih so se njegova dela vse boff usmerjala k sakralnim
delom. Gustaf Nordgvist je bil lefa 1932 izvolien v Kraljevsko
Svedsko glasbeno akademijo.

EVERS Edvard [12. maj 1853 - 22. okfober 1919), Svedski luferanski

__duhovnik in pisec pesmi. Edvard Evers je veCinoma znan po
B aviorstvu besedila boZicne pesmi Jul, JUI sTrannde jul / BoZic,
| | Boii¢ prelep. Skladbo je zlodil Gustaf Nordqvist in je bila prvic
| objaviiena lefa 1921. Evers se Je rodil v Uddevo: v Véstra
Gofo ondu na Svedskem. Evers je Studiral nar univerzi Lund in
leta 1878 diplomiral iz teclogije. Leta 1879 je bil posveCen 1a
fupnika v kofji Strdngnds. Kosnej je Evers sluiboval kot
duhovnik v Stockholmu Kjer je_leto 1884 postal kurat cerkve
Adolfa Fredrika [Adolf Fredriks kyrka). Edvard Evers je bilimenovan za
vikarja v Nork&pingu v Osfergoﬂandu leta 1892. Kasneje je delal v
Solskem sistemu NorrkGpinga in bil inspektor dekiiske srednje Sole {1895
do 1906}, leta 1910 pa je bil izvolien za predsednika javnega Solskega
sveta NorrkSpinga. Umil je lefa 1919 v Stockholmu na Svedskem.

Boiic, Boii¢ prelep

Boiic, Boiic prelep,

sjj Gez gozd bel leskece.

Zafisaj 2 iskrivo svetlobo luci,
ves boji svet do neba naj Zari:
Cuj, pesmi glas vse te dni, noci,
10¢I, mir si vsak res zeli

Boiic, Boiic prelep,

sij Cez gozd bel leskecel

Pridli, BoZi¢ ¢edcen!

7 belimi kri 3Cifi

pred prepir, neslogo nas,

§Citi pred vsakrino revicino nas,
§Cifi drufine, ki grejo spat,

over the newbom dawning warm nest! dver de ungas dagande bo! varyj, da maicek zbuja se rad!
Come, come, sanctified time, Kom, kom, signade jul, Pridii, Bozi¢ Ceséen,
spread your white wings and guard us! sank dina vita vingar! 2 belimi krili SCifil
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